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
- is the inferential conjunction from the preposition and the relative pronoun .  It means: therefore, For this reason and is found in Matt 27:8; Luke 7:7; Acts 15:19; 20:31; 25:26; 26:3; 27:25, 34; Rom 1:24; 2:1; 13:5, etc.

- is the vocative masculine plural from the adjective AGAPĒTOS, which means “beloved” and is a title for all members of the royal family of God, the Church Age believer.

- is the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things” and referring to the end of human history and the creation of a new heavens and a new earth.

- is the nominative masculine plural present active participle from the verb PROSDOKAW, which means “wait for, look for, expect.”  It can be translated “to eagerly anticipate.”

The nominative masculine plural refers to all believers in the Church Age with maximum Bible doctrine in their souls regarding eschatology.


The present tense is a gnomic present for a very widespread practice or custom, which exists throughout the Church Age.


The active voice indicates that mature believers in every generation of the Church Age produce the action of eagerly anticipating the eternal state.


The participle is causal, expressing the ground or reason for being diligent – the action of the main verb.

“For this reason, beloved, since we eagerly anticipate these things,”
- is the second person plural aorist active imperative from the verb SPOUDAZW, which means “to be zealous or eager, take pains, or make every effort.”

The aorist tense is an ingressive aorist which places emphasis on the beginning of an action.  It is translated “begin to make every effort.”

The active voice indicates that all believers of the Church Age are commanded to produce this action.


The imperative mood is a command.

- is the appositional nominative masculine plural subjects from the adjectives ASPILOS and AMWMĒTOS connected by the conjunction KAI, and means:


1.  ASPILOS is found in:



a.  1 Tim 6:14, “I order you to keep this commandment unsullied, [grieve not the Holy Spirit] irreproachable [quench not the Holy Spirit], until the appearance [rapture] of our Lord Jesus Christ,”


b.  Jam 1:27, “This is pure and undefiled religion in the sight of our God and Father, to visit orphans and widows in their distress, and to keep oneself unstained by the world.”


c.  1 Pet 1:19, “but with the precious blood of Christ as from an unblemished and spotless lamb.”


d.  ASPILOS means “pure, spotless; without defect” and refers to executing the spiritual life of the Church Age to the point of having spiritual capacity righteousness.


2.  AMWMĒTOS is found in only in our passage:



a.  Peter uses a similar word in 1 Pet 1:19, “AMOMOS” meaning “faultless or unblemished” when used of sacrificial animals and “blameless” when used in a moral sense of mankind.



b.  AMWMĒTOS, means “blameless” or “unblemished.”  This is a reference to having no human good or evil in your spiritual life.

“begin to make every effort…pure and blameless”
- is the instrumental of agency from the masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a third person personal pronoun, meaning “by Him” and referring to our Lord Jesus Christ.  The instrumental is used to express personal agency on rare occasions rather than impersonal means when the verb is in the middle or passive voice, which we have here in the passive infinitive of HEURISKW, to be found.

- is the aorist passive infinitive from the verb HEURISKW, which means “to be found.”

The aorist tense is a constative aorist and simply states the action of the verb as a fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that all Church Age believers receive the action of being evaluated by our Lord Jesus Christ.


The infinitive is a verbal infinitive of purpose.  We are diligent in order to be found spotless and blameless by Him.  This may also be an infinitive of result – we are diligent with the result that we are found spotless and blameless by Him.  Most likely the infinitive is a blending of the two ideas.

- is the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular noun EIRĒNĒ, meaning “in the sphere of harmony.”  This is a reference to harmonious rapport with God.

2 Cor 13:14 explains to us the principle of harmonious rapport with God as the overall definition of our spiritual life.  “The grace of the Lord Jesus Christ, and the love of God, and the fellowship of the Holy Spirit, be with all of you.”


(1)  The postsalvation spiritual life is harmonious rapport with God.  Harmonious rapport with God is the believer’s response to this divine love as an integral part of the postsalvation spiritual life.  That is why the winner believer has virtue love based on the integrity of God.



(2)  That is why 1 Jn 4:19 says, “We love because He first loved us.”


(3)  Gal 5:22, “The production [profit, gain, advantage] of the Spirit is love [impersonal love based on integrity], joy [sharing the happiness of God], harmonious rapport with God.”
Literally the last phrase says: “begin to make every effort, you pure and blameless ones, to be found by Him in the sphere of harmony.”
“to be found by Him in the sphere of harmony,”
2 Peter 3:14 corrected translation
“For this reason, beloved, since we eagerly anticipate these things, begin to make every effort to be found by Him in the sphere of harmony, pure [the execution of the spiritual life] and blameless [having no human good or evil].”
Explanation:
1.  In verse 13 we saw that a personal sense of destiny looks forward with confidence to the creation of a new heavens and a new earth.


a.  In verse 13, a personal sense of destiny relates the spiritual life of the believer in time to his status in the eternal state.  In verse 14, a personal sense of destiny relates the spiritual life of the believer to the Rapture and the Judgment Seat of Christ, which follows.


b.  A personal sense of destiny cannot be divorced from eschatology because a personal sense of destiny looks forward, never backward.  Hence, a personal sense of destiny is the means of application of eschatological (future) doctrine to self both in time and in the eternal state.


c.  The new universe of the eternal state is prophesied in Isa 65:17, 66:22.  The new heavens and new earth are the basis for a personal sense of destiny in both Rev 21:1 and 2 Pet 3:13.


d.  The righteousness, which dwells in the eternal state, is the righteousness given by God the Father which provides capacity for blessings in the eternal state.  God will never bless us beyond our capacity; that would be cruel.


e.  God also gives a spiritual capacity righteousness in the Church Age to match our spiritual life.

2.  We must understand human good and evil to understand all that is taught in this verse.

a.  Human good is everything that mankind does to gain the approval of God or one’s fellow man, but is not done under the influence of or power of the Holy Spirit.  It is man, by man’s efforts, trying to do what is good and right, but totally apart from the work or influence of God.

b.  Evil is all that man does that is totally opposed to God and antagonistic to God, especially when what is done is said to come from God, when it does not.  Both sin and human good produce evil.
3.  Peter’s argument is quite simple here.


a.  God is perfect righteousness.


b.  God will create a perfect heaven and perfect earth in which righteousness dwells.


c.  We will all dwell in the eternal state with God in perfect righteousness.


d.  Therefore, shouldn’t we start living the righteousness now, which God gave us at salvation and will give to us in eternity?
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